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PREFACE.

Thiz hook is a collection of the [ll‘inl.'i]l:ﬂ test songs set for Choval
Competitions at the Mod from 1895 to 1910 These have all been
spocially harmonised by competent Seottish Musicians, ro whom the
cordial thanks of An Comunn Gaidhealach and of all who love the
Hongs of the Highlands, are due for their valuable serviees in thus
helping forward the coltivation and development of Gaelie Chioral Mnsie,

The words and melodies have been careinlly zelected and edited by
the Mod Svllabins Commities, known in more recent vears as the Ao
awl Music Committes.

It is hoped that this collection of the best Gaelic Music sunited for
choral treatment, will prove serviceable to the numerons Caelic Choirs
now existing in the country, and may further stimulate the growing
enthmsinzm for the beantiful folk sones of the Gael,

M. N. MUXNROD, MA,
Coneener, Mol aud Mesie Commiiter.



Am Faigh o' Ghaidiliz Bas
Awm Fonn -
Ami Fladb
Amy Muileann Dabh
An Clineachan L
An teid thu leam a rl-"i.mn et
An t-Aillsagon ...
Badl' Tanbhor: Ao
Eonin na Bainish
Cagaran Gaolach
Che dieleh mi Bruthach
!hh i na mor-Bheannn
Creag Ghuspach
Cuacliig nan Ceaobh
Cuir p Chinn Dilis
Cumba Mbie Criomain .
Fiilie do 'n Eilesn Szithennach
Fear o' Bhila
Fhilr a dhireaz am Bealach
F-Dglmurl na h-Alla

 Freneh "
Hi ! mo leannan
Hiro, mo chuid chuideachid tJm
Hug ¢ laithill oboro
Higaibh air nighean dong nuos tm;nll _hul
Is woigh feamn o' Ghaidlealtaclhd
T5 troam Bewns wn birigh

INDEX,
I
vASE
12 Lol on Eileaunich [
b Taoidh Discin de'n Ghetin
! Laoidh na Ringlachil .,
7’1 Maill Bhieag iy
| Miie] bhim g .., =
41 Miiri blidm o { Male 'i'u:l:ﬂj e
6| Moe Criozair o Readh-sheath
11 Mae by an larla Buaidh
44! Mo Chailin Dileas Trann
A% Ao dbachaidh
A1 Mo Dhimhinulian {lidin !
2 Mo Ghille Dubh
4 Mo Hoghainn o Ghiidhlig
:l-’ni Mo zhuil o'l dhégh

U2 Na Ghidheil an Guaillibh a chéibe

T 0ch nan Qcli ! s il o Wireadh
47 Oidhiche Mhbath Leibh

13 Cran an xinm Inin Abie Eachainn
Wl Uran mie Mbie Leoid
'_‘Erl 0, tiil, & leananin !
55 Ri Guaillibh a® Claéile .
2] 1'% i luaidh mo chagusir, Morag

16 Huas beis o’ Ghiidhlig ...

15 3 peo-shuondach leam m' aigne
27 Tacbh Abhalnn Aora ...

53 | Thogainn fonn air Lorg an Fhetidl

46 Thug mi Ganl do 'n Fhear Bhin
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Mo Dhachaidh.

Words by Matocons Mt FARLAKE armeriaod by W. I Mongif.
Seisp. Cheerily.
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Bhi’ at.hmdl. mo  chasan de a' dhschaidh bhig fhim, Air eriochnachadh sumllmr an B dhomh.
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Seall thall thar an  wiserg, am fasgadh J's.mclm'bh. Am h-crtllnn iamg Eluh ud, ‘s e goalnicht’ e acl ;
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Siod  ngaibh mo |lh,.1¢|:|uidh— si dachaidl mo ghaeil, Gun chaistén] san teaoghala’s  feirr  leam.
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¢ Tha malse an ilte ag drdach’ a duach ;
Tha ‘o t-soblicag 's an nesinean o combdach nam braach ;
Tha teman “wa Bignadh o shion an taobh tnaith ;
‘S mw n cuairt alr tha eloansgan aillidh.
Seinn hiribh o, ote,

3 Tha nadur san 31t od u ghndth "enr ri ceil ;
Mur e 'n smetrach "san clmllmeh “se’n uiseag 's na nedil;
"Se canchan an fhoarsin a® gluasad troimb "a lin,
No Morag of criman ﬁn n phiisde—
Beinn hiribh o, ste.

4 Mo dhiwachd ‘s mo bheannnchd dhmit, Bheanag na loimn !
Tha 'fritheal mu m' fhirdaich "s ag amcl: mn chlolnn ;
Do chridhe s do nddur gun iedan Jﬁ
s caoimbneas a° boills "l hhiiﬂh.'.hull
einn hiribh o, ete.

& Air falbh nam o' mhirchuis, an b-or agus i :
Cha 'n "eil nunta meh facineas us sag hloir nach fiii;
Cha 'n thagainn mo dhachaidh 's bean-chagair mo riin,
Gu bhi* sealbhachadh lachairt le binrigh'on.
Beinn hiribh o, ete,
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Words by Chi mi na Mor-bheanna. Arranged b

Jons CavwEoR, Ballachulieh, Jony BELL, Bus, Doe
CHORUS,  fu Slow March style,
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Oheibh mi znn acidh  agna graiflh  Cwiabe fiizeon Xach refelnn b toooochan ulr.
Ukl i ma fdidh osir lar waE  eslreaclian, Falaichit osn  trmegon de  elei,
Fapshdh msl ciglrican digint' agns salach, A dh’ ambare air |Iu:nnulhhmm i,
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2Ok mi n' ghriap soo as Moth  oam falthesnos, Chl  ml "man far n clpf "pair Taidlieas §:

i Beanntaicheasn  amla & &b leacainnean, Slusgh ann an oimlmuiil a's  ohies cleashdainnenn,
Bﬁl]t'alrmwmmhmllalhh tholmach  thulsehnach, F.f-:!l' alr ne edrs-bheannalbh ners |||u£nmr:h.
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‘FToagtrow, ma eleEgng EY Fpame amy falcinn, 'Us fwnumidl mri Lacan e
Fallt' nir ns ewlfiews, s Gdd® eie oe DLodle, G % sy W Tuleensh 'mn edk
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Mo Dhomhnullan fhein!

Worls by NerL 3-LEow Mavpaiiead by 1L, 43, CLEqENTS, Gban,
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A enimlineschiodl combraiil A fhlessgalvh o e ml, 'S an gaol ‘thug el o do Mo Bhinsbioe I'|:|"|.Il Ihin.

¢ Tha w' ud:uir ‘= mo mhiatho I T drenlagan I:li-idl:ncaeh
Ri gearin & i ciaran, Dihe chuw et 'n am phica,
‘S a’ cantainn nach fhedrr mi '3 n dhealbh siv a chianhdach
wa ;)qﬁ:l'._, crun elttil, L dir ann an ¢dis ;
Mn whaol ri.uLﬂ. u dh' Gipthear Tha' shiilean cho hal ann,
‘Tha daonnan o’ sedladh, 'S a ghroaidh mar oo risan,
‘8 a egooilene o storas Ag iirnehadh dhimbea
G phi ris pach e Mo Dhbnihnallain fhiin,
5 Ged “pheibhinn fepr elrnacio I & 'N mair dh’ direas na-cuantan,
Lo patlteas mn 'n conart da, Af hm-.uqail e bunirens,
Gun toirg aig an t-sluagh dbetly, Nn nebil air an ruagadl.
Giun saalroeas ‘on ghio U3 E,Tl!-ﬂhl nif an spenr,
Ciod e *ni o dhimhea Bidh wize "n nm phocaiz
Na ehenntadh ¢ 4B O diomb, Ag éiztleachd an etmbhraic,
'8 mo chridhe le deiin nig 'S mo chridha 'z & leon mu
Mo DhidenhnuHayg fhidin : Ma Dhmnh.mﬂl'm fhiin.
1 The blindhn' arus corr o 'n 7 Am Freasdal “bhi svitirendh
A thriall e bho “edlas, | Ran gaothan le cining,
'8 tha ‘iomhaizh cho bed dhonb | ‘3 &' chmhnadh mo chin anns
'3 gad ‘shedludh o o dé; frach dhlhnirh g geum ;
Uha ghéill mi do diy’ bigllenr, | "G on dhifon fus E a shaotladh
3 cha Lpdie m[ na Liridenn {3u 'm pl.ll 2 gy eblag—

sheulaich mi bg da l Gur mi "dheanadh £ilns
Mo Dhimahnullan fhiin, Eim' Dhimhnullan fhdin,



